












The 3900 series is the newest generation of 1" and
1.1/2" impactools from Ingersoll Rand . 
They are a revolutionary design giving a leap
forward in available power and durability.
The 3900 series range offers tools in all
configurations with 1" and 11/2" square drive anvils.
Three motor sizes are used to give performances
that are way ahead of anything previously available –
up to a massive 6779 Nm of reverse torque. 
7 vane motors power up to max speed quicker
than ever before and enhanced hammer
mechanisms are proven to be the most durable in
the business.

Les clés de la série 3900 sont les dernières nées et
aussi les plus performantes de la gamme.
Leur conception les propulse en avant de tout ce
qui a été fait dans ce domaine aussi bien en
termes de puissance que de longévité.
La gamme comprend 3 types de configurations et
3 puissances moteur dont la plus élevée atteint un
couple maxi de 6779 Nm ! 
La montée en puissance extrêmement rapide du
moteur à 7 palettes alliée aux performances du
mécanisme de frappe à double marteau garantit
un travail très efficace.

Die Modelle der Baureihe 3900 sind die neueste
Generation der 1" und 1.1/2" Schlagschrauber von
Ingersoll Rand. Ihr Design ist revolutionär, und
hinsichtlich Kraft und Haltbarkeit bedeuten diese
Maschinen einen großen Schritt nach vorne. 
Die Baureihe 3900 bietet unterschiedlichste
Konfigurationen für beide Antriebsgrößen. 
Drei Motorausführungen kommen zum Einsatz,
um Leistungswerte zu erreichen, die niemals zuvor
in dieser Klasse erzielt wurden. Bis zu 6.779 Nm
Lösemoment werden erreicht. 
7-Lamellen-Motoren bringen die Modelle noch
schneller auf das max. Drehmoment, und verbesserte
Schlagwerks-Komponenten garantieren klassenbeste
Standzeiten.

Las herramientas de la serie 3900 son la nueva
generación de llaves de impacto de 1" y 1.1/2" de
Ingersoll Rand. Por su revolucionario diseño
representan un paso adelante en potencia
disponible y duración.
¡La gama incluye 3 tipos de configuraciones y 
tres potencias motor de las cuales la más potente
alcanza un par máximo de 6779 Nm! 
La subida en potencia muy rápida del motor de 7
paletas unida a la eficacia del mecanismo de
impacto de doble martillo garantiza un trabajo
muy eficaz y duradero.

Le chiavi serie 3900 sono le ultime nate nonché le
più performanti della gamma IR. La loro concezione
le proietta in avanti rispetto a qualsiasi altro
utensile creato in questo campo in termini di
potenza e durevolezza. La gamma comprende 3
tipi di configurazioni e tre potenze motore (la
versione più potente raggiunge una coppia
massima di 6779 Nm!).
L'aumento della potenza estremamente rapido del
motore a 7 palette, abbinato alle prestazioni del
meccanismo di percussione a doppio martello,
assicura un lavoro estremamente efficace e duraturo.

Titanium Hammer Case, increases
strength, reduces weight, and provides
exceptional corrosion resistance.
Carter en titane: plus résistant et plus
léger que l'acier, et aussi anti-corrosion.
Titanium-Schlagwerkgehäuse: erhöht
die Festigkeit, reduziert das Gewicht
und bietet außergewöhnliche
Korrosionsbeständigkeit.
Carcasa de mazas de titanio: mayor
resistencia, menor peso y resistencia
anticorrosiva excepcional.
Carcassa in titanio: aumenta la
robustezza, riduce il peso e offre
un'eccezionale 
resistenza alla 
corrosione.

Twin Hammer Mechanismis the
strongest, most durable, longest life
mechanism in the industry.
Mécanisme de frappe à double
marteau: le mécanisme le plus solide
qu'on puisse trouver en industrie.
Doppelhammerschlagwerk ist der
standfesteste Mechanismus der
Branche mit der längsten Lebensdauer.
Mecanismo de doble maza: el
mecanismo más duradero y de mayor
vida útil de la industria.
Meccanismo a doppio martello: il
meccanismo più robusto e duraturo
disponibile nell’industria.

High Performance Motor package
includes 7-vane rotor and bronze end
plates.
Moteur hautes performances  à 7
palettes. Flasques anti-corrosion en
bronze.
Hochleistungs-Motor mit 7-Lamellen-
Rotor und hochwertigen Bronze-
Endplatten.
Motor de alto rendimiento: el paquete
incluye un rotor de 7 paletas. Tapas
de motor anticorrosión de bronce.
Motore ad alte prestazioni, include un
rotore a 7 palette e piastre
dall'estremità rivestita di bronzo.

Integrated Reverse Lever provides
protection in the most abusive
applications.
Inverseur de sens protégé des chocs,
même dans les applications les plus
rudes.
Integrierte Umsteuerung, bietet Schutz
bei den härtesten Anwendungen.
Palanca inversora incorporada, ofrece
protección en las aplicaciones más
abusivas.
Leva integrata per l'inversione, offre
protezione nelle applicazioni più pesanti.

3900  Series

1" and 1.1/2" Square Drive Impactools
Clés à Chocs 1" et 1.1/2"
1" und 1.1/2" Schlagschrauber
Llaves de Impacto 1" y 1.1/2"  
Chiavi ad Impulsi 1" e 1.1/2" 1" & 1 1/2"
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1" and 1.1/2" Square Drive Impactools
Clés à Chocs 1" et 1.1/2"

1" und 1.1/2" Schlagschrauber
Llaves de Impacto 1" y 1.1/2"  
Chiavi ad Impulsi 1" e 1.1/2" 1" & 1 1/2"

Ref.

Nm Nm rpm kg mm in (NPT) mm

1" 3940P2Ti 680-2440 3730 5300 800 9.3 256 1/2 19
1" 3940B2Ti 680-2440 3730 6000 800 9.6 343 1/2 19
1" 3940A2Ti 680-2440 3730 6000 800 9.6 343 1/2 19
1" 3942B2Ti 1355-2850 4406 5000 850 10.5 362 1/2 19
1" 3942A2Ti 1355-2850 4406 5000 850 10.5 362 1/2 19
1 1/2" 3955B2Ti 1600-4000 6779 3750 700 15.7 419 1/2 19
1 1/2" 3955A2Ti 1600-4000 6779 3750 700 15.7 419 1/2 19

A
B
C
B
C
B
C

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 6,2 bar – Technische Daten bezogen auf 6,2 bar – Especificaciones a 6,2 bar – Caratteristiche a 6,2 bar

3900 SERIES – SERIE 3900 – BAUREIHE 3900 – SERIE 3900

3900 Series
Série 3900
Baureihe 3900
Serie 3900
Serie 3900

B CA

3942B2Ti

3955B2Ti

3940P2Ti

Extended warranty kits
Kits d'extension de garantie
Kits zur Garantieverlängerung
Conjuntos de ampliación de garantía
Kit di estensione garanzia

Ingersoll Rand offers an extended two-year warranty program for the impact mechanism with
the purchase of the Ingersoll Rand extended warranty kit. The extended warranty kit includes
a hose whip with swivel, in-line lubricator, two couplers, oil, grease, and Titanium gloves.

Ingersoll Rand offre une extension de garantie de deux ans sur le mécanisme de frappe pour
tout achat d'un kit de garantie XW1. Ce kit comprend un flexible d'alimentation à raccord
tournant, un lubrificateur de ligne, deux coupleurs, graisse, huile, et des gants "Titanium".

Ingersoll Rand bietet beim Kauf des Garantieverlängerungs-Kits ein erweitertes Zwei-Jahres-
Garantieprogramm für den Schlagwerksmechanismus an. Das Garantieverlängerungs-Kit
umfasst einen Anschluss-Schlauch mit Drehgelenk, Leitungsöler, zwei Kupplungen, Öl, Fett
und "Titanium"-Handschuhe.

Ingersoll Rand ofrece un programa de garantía ampliada de dos años para el mecanismo
de impacto cuando se adquiere el kit XW1. El kit de garantía XW1 incluye una conexión de
manguera giratoria , lubricador en línea, dos racores, aceite, grasa y guantes "Titanium".

Ingersoll Rand offre un programma di garanzia di due anni per il meccanismo ad impulsi
insieme all'acquisto del kit Ingersoll Rand XW1. Il kit XW1 include un tuboflessibile a frusta
con adattatore a snodo, lubrificatore in linea, due raccordi, olio, grasso e guanti "Titanium".

Ref. 3900-XW1-M
• Kit with M size Titanium gloves.
• Kit avec gants Titanium, taille M.
• Kit mit Titanium-Handschuhen (Gr. M).
• Conjunto con guantes para la talla M.
• Kit con guanti taglia M.

Ref. 3900-XW1-L
• Kit with L size Titanium gloves.
• Kit avec gants Titanium, taille L.
• Kit mit Titanium-Handschuhen (Gr. L).
• Conjunto con guantes para la talla L.
• Kit con guanti taglia L.

Ref. 3900-XW1-XL
• Kit with XL size Titanium gloves.
• Kit avec gants Titanium, taille XL.
• Kit mit Titanium-Handschuhen (Gr. XL)
• Conjunto con guantes para la talla XL.
• Kit con guanti taglia XL.

OptionsOptions

II
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1.1/2" and 2.1/2" Square Drive Impactools
Clés à Chocs 1.1/2" et 2.1/2"
Schlagschrauber, von 1.1/2" bis 2.1/2"
Llaves de Impacto, 1.1/2" a 2.1/2"
Chiavi ad Impulsi da 1.1/2" a 2.1/2" 2 

1/2"

588A1-EU

5980A1-EU

5982A1-EU

Ref.

Nm Nm rpm kg mm in (NPT) mm

1 1/2" 5980A1-EU 3390-7460 13560 830 1000 39.9 584 3/4 25
2 1/2" 5982A1-EU 5424-13560 27120 830 850 54.5 645 3/4 25
2 1/2" 588A1-EU 16270-33900 67800 355 550 97.5 676 1 25

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 6,2 bar – Technische Daten bezogen auf 6,2 bar – Especificaciones a 6,2 bar – Caratteristiche a 6,2 bar

5000 SERIES – SERIE 5000 – BAUREIHE 5000 – SERIE 5000

5000 Series
Série 5000
Baureihe 5000
Serie 5000
Serie 5000

• 
IN
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LL-RAND IMPACT SO
C
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R

SOLL-RAND IMPACT SOCKE
TS

Lifetime
Warranty

IMPACT SOCKETS FROM 1/4" TO 2 1/2" SQ
See our impact sockets overview page 40.

DOUILLES POUR CLÉS A CHOCS DE 1/4" A 2 1/2"
Voir le tableau récapitulatif de nos douilles en page 40.

KRAFT-STECKSCHLÜSSEL – 1/4"- 2 1/2" VKT.
Siehe S. 40/41 für Informationen zu unseren Steckschlüsseln.

BOCAS PARA LLAVES DE IMPACTO DE 1/4" A 2 1/2"
Véase el cuadro resumen de nuestras bocas en página 40.

BUSSOLE CON ATTACCO DA 1/4" A 2 1/2"
Vedere il quadro riepilogativo delle nostre bussole a pagina 40.
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ATEX certified Impactools
Clé à Chocs certifiées ATEX

ATEX zertifizierte Schlagschrauber 
Llaves de impacto certificadas ATEX
Chiavi ad Impatto Certificate ATEX

ATEX

Ref.

Nm Nm rpm kg mm in (NPT) mm
3/4" 2141PSP 270-1220 1620 7250 1175 3.2 208 3/8 13
1" 2151P1SP 270-1220 1620 7250 1175 3.2 208 3/8 13
1" 2934B2SP-EU 678-1490 2030 6600 750 10.8 286 1/2 19
1" 2940B2SP-EU 1360-2170 2710 5000 850 12.9 311 1/2 19

Ex

Ingersoll Rand has always offered product to be used in
hazardous atmospheres. As well as the standard classic
impactools with housings in a special spark resistant alloy,
investment in low static spark composite technology has made
possible a new range of lightweight impactools which are fully
certified to classifications EX I M2 c IIB 95°C X and EX II 2 GD c
IIB 95°C X  under the new European Directives 94/9/EC and
1999/92/EC – commonly known as the ATEX Directives.
These are the tool of choice for specialised applications within
the petrochem and mining industries, and in any production or
processing areas where hazardous atmospheres can occur.

Que ce soit les modèles classiques en alliage anti-étincelle ou les
modèles ultra légers en matériau composite antistatique pour
lesquels de nombreuses études ont été menées, les quatre clés
présentées ici répondent aux normes EX I M2 c IIB 95°C X et EX II
2 GD c IIB 95°C X relatives aux nouvelles directives européennes
94/9/EC et 1999/92/EC, plus simplement appelées normes ATEX.
Ces machines sont totalement dédiées aux applications en
pétrochimie, aux travaux souterrains, et plus généralement à
toutes les applications en atmosphère dangeureuse.

Das Angebot von Ingersoll Rand umfasst seit langem auch Produkte,
die in explosionsgefährdeter Umgebung eingesetzt werden können.
Innerhalb der klassischen Modell-Linie kommen z. B.
funkengeschützte Gehäuse zum Einsatz. Die neue Komposit-
Gehäusetechnologie ermöglichte nun die Entwicklung einer komplett
neuen Produktreihe an gewichtsoptimierten Maschinen, welche
vollständig den Klassifizierungen EX I M2 c IIB 95°C X und EX II 2
GD c IIB 95°C X der neuen europäischen Direktiven 94/9/EC und
1999/92/EC entspricht. Diese Klassifizierungen werden auch als
ATEX-Richtlinien bezeichnet.
Diese Werkzeuge sind erste Wahl für anspruchsvolle Arbeiten in
der petrochemischen Industrie, im Bergbau, sowie für zahlreiche
Anwendungen in explosionsgefährdeter Umgebung.

Al igual que las llaves clásicas con carcasa en aleación especial
antichispa y los desarrollos en nuevas tecnologías de composite
con baja carga estática, ha hecho posible el desarrolo de una
nueva gama de llaves de impacto ligeras que cumplen con la
designación EX I M2 c IIB 95°C X y EX II 2 GD c IIB 95°C X relativas a
las nuevas directivas europeas 94/9/EC y 1999/92/EC, más
sencillamente llamadas normas ATEX.
Estas máquinas están totalmente dedicadas a las aplicaciones en
petroquímica, a obras subterráneas, y más generalmente a todas
las aplicaciones en atmósfera peligrosa.

Qualunque siano i modelli, classici in lega anti-scintilla o
ultraleggeri in materiale composito anti-statico (per i quali sono
stati fatti numerosi studi), le quattro chiavi qui presentate
soddisfano i requisiti delle norme EX I M2 c IIB 95°C X e EX II 2 GD
c IIB 95°C X relative alle nuove direttive europee 94/9/EC e
1999/92/EC, denominate più semplicemente norme ATEX.
Queste macchine sono totalmente dedicate alle applicazioni nel
settore petrolchimico, ai lavori sotterranei, e più generalmente a
tutte le applicazioni in atmosfera pericolosa.

A
A
B
B

BA

Impactool with housing in spark resistant alloy.
Modèle avec corps en alliage anti-étincelles.
Schlagschrauber mit funkenschützender
Gehäusebeschichtung.
Modelo con cuerpo de aleación anti-chispas.
Modello con corpo in lega anti-scintilla.

Impactool with low static spark composite housing
Modèle avec corps en matériau composite antistatique..
Schlagschrauber mit Kompositgehäuse und geringer
statischer Aufladung.
Modelo con cuerpo de material compuesto antiestático.
Modello con corpo in materiale composito anti-statico.

2141PSP : 3/4"
2151P1SP : 1"

2934B2SP-EU

3.2kg!

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 6,2 bar – Technische Daten bezogen auf 6,2 bar – Especificaciones a 6,2 bar – Caratteristiche a 6,2 bar

II
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Impact Sockets
Douilles pour Clés à Chocs
Kraft-Steckschlüssel-Einsätze für Schlagschrauber
Bocas para Llaves de Impacto
Bussole per Chiavi ad ImpulsiSockets

Sockets Product Information
Présentation de la gamme
Steckschlüssel Produktinformation
Información de Bocas
Informazioni sulle bussole

Lifetime warranty on all sockets from manufacturing and material defects.
Douilles garanties à vie contre tout défaut de fabrication ou de matière.
Lebenslange Garantie auf alle Hochleistungs-Steckschlüsseleinsätze in Bezug 
auf Herstellungs- und Materialfehler.
Garantía de por vida para todas las bocas en defectos de material y de fabricación.
Garanzia a vita su tutti gli inserti per difetti di produzione e materiale.

Description / Socket square drive
Description / Dimension carré entraîneur
Beschreibung / Antriebsvierkant
Descripción / Cuadradillo
Descrizione / Attacco quadro

2.1/2"
square
drive

sockets
available

on request

Douilles
avec

entraîneur
carré 

de 2.1/2"
disponibles

sur
demande 

Ausfüh-
rungen

mit 2 1/2"  
Antrieb

auf
Anfrage
lieferbar 

Bocas de
cuadradillo

2.1/2"
disponible
a petición

Bussole
con

attacco 
de 2.1/2"

disponibile
a richiesta

6 point, standard length – Metric & SAE
6 pans, longueur std – Métriques & SAE
6 Punkt – Standardlänge – Metrisch & SAE
6 caras, longitud estándar, métricas y SAE
Esagonale, lungh. standard, metriche e SAE
6 point, deep length – Metric & SAE
6 pans, profondes – Métriques & SAE
6 Punkt – Lang – Metrisch und SAE
6 caras, larga, métrica y SAE
Esagonale, lungh. maggiore, metriche e SAE
6 point –Thin Wall, deep length
6 pans à paroi mince – Profondes
6 Punkt / Dünnwandig – Lang
6 caras,pared fina, larga
Esagonale / parete sottile, lunghezza maggiore
6 point – Insulated, deep length
6 pans gainées – Profondes
Isolierte 6-Punkt-Hülse – Lang
6 caras, casquillo forrado, larga
Esagonale / manicotto isolato, lungh. maggiore
Torx®, standard length – External
Torx® externe – Longueur standard
Außen-Torx ® – Standardlänge
Torx® externo, longitud estándar
Torx® esterna, lunghezza standard
Torx®, standard length – Internal
Torx® creux – Longueur standard
Innen-Torx® – Standardlänge
Torx® interno, longitud estándar
Torx® interna, lunghezza standard
Hexagonal driver
6 pans creux (Allen)
Innensechskant (Allen)
Cabeza Allen
Brugola
Surface Drive – Standard length
Surface Drive – Longueur standard
Flächenabtrieb – Standardlänge
Bocas para atornillado, longitud estándar
Bussole a invito, lunghezza standard
12 point – Standard length
12 pans – Longueur standard
12 Punkt – Standardlänge
12 caras, longitud estándar
Dodecagonale, lunghezza standard
Stud bolt – Standard length
Pour goujons – Longueur standard
Gegenschraube – Standardlänge
Para espárragos, longitud estándar
Vite prigioniera, lunghezza standard

1/4 3/8 1/2 3/4 1 1.1/2 2.1/2

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–
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For further details on our impact socket range, please see our Accessories Catalogue No. XL32515.

Voir notre catalogue Accessoires No. XL32515 pour de plus amples informations sur notre gamme.

Weitere Informationen zu unserem Angebot an Steckschlüsseln finden Sie im neuen Zubehör-
Katalog (Nr. XL32515).

Véase nuestro catálogo Accesorios No. XL32515 para más información sobre nuestra gama.

Vedere il nostro catalogo Accessori N. XL32515 per avere maggiori informazioni sulla nostra gamma.
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Impact Sockets
Douilles pour Clés à Chocs

Kraft-Steckschlüssel-Einsätze für Schlagschrauber
Bocas para Llaves de Impacto
Bussole per Chiavi ad Impulsi Sockets

Socket retainer rings
Anneaux de retenue de douilles
Ret-Ring™ mit Stahleinsatz
Anillos retenedores de bocas
Anelli di ritenuta bussola

RR10001 10 15.0
RR10002 10 17.0
RR10003 10 19.0
RR10004 10 20.0
RR10005 10 22.0
RR10006 10 24.0
RR10007 10 24.0
RR10008 10 29.0
RR10005S 1 32.0
RR10009 10 33.0
RR10032S 1 36.5
RR10010 10 37.0
RR10034S 1 41.5
RR10008S 1 44.5
RR10010S 1 49.0
RR10015S 1 54-57
RR10017S 1 63.5
RR10019S 1 67.0
RR10020S 1 76.0
RR10025S 1 86.0
RR10030S 1 98.5
RR10035S 1 111.0

Quantity Int. Ø (mm)
Quantité Ø int. (mm)

Menge (VPE) Innen-Ø (mm)
Cantidad Ø int. (mm)

Ref. Quantità Ø int. (mm)

Because of the elasticity of the material, the
diameter at the female square drive of the socket
(D2) can be slightly larger than the ring. Note: The
retainer rings must have a tight fit on the socket.

Du fait de l'élasticité du matériau, le diamètre du
côté carré entraîneur de la douille (D2) peut être
un peu plus large que l'anneau. Nota: L'anneau
de retenue doit être serré sur la douille.

Aufgrund der Elastizität des Materials kann der
Durchmesser am Antriebsvierkant des Steck-
schlüssels (D2) nach oben hin etwas abweichen.
Es ist auf strammen Sitz des Ret-Ring's auf dem
Steckschlüssel-Einsatz zu achten.

Debido a la elasticidad del material, el diámetro
en el cuadradillo hembra de la boca (D2) puede
ser ligeramente más grande que el anillo. N.B. El
anillo retenedor debe quedar ajustado a la boca.

A causa dell'elasticità del materiale, il diametro
sulla parte dell'attacco femmina della bussola,
portrebbe essere leggermente più grande. N.B.
L'anello di ritenuta deve essere aderente alla
bussola.

Ret-Ring™

D2

Ref. SK3M10

Ref.
SK8M4L

3/4

Ref.
SK6M6L

3/8

1

9 mm 30 mm 19 mm
10 mm 30 mm 19 mm
11 mm 30 mm 19 mm
12 mm 30 mm 19 mm
13 mm 30 mm 22 mm
14 mm 30 mm 22 mm
15 mm 30 mm 22 mm
16 mm 30 mm 22 mm
17 mm 30 mm 22 mm
19 mm 30 mm 22 mm

Impact sockets sets
Coffrets de douilles
Steckschlüssel-Sätze für Schlagschrauber
Juegos de bocas para llaves de impacto
Serie di bussole

Ret-Ring Ø

Ref.
SK4M5L

1/2

17 mm 78 mm 29 mm
19 mm 78 mm 29 mm
21 mm 78 mm 29 mm
22 mm 78 mm 29 mm
24 mm 78 mm 29 mm

Ret-Ring Ø

24 mm 95 mm 41.5 mm
27 mm 95 mm 41.5 mm
30 mm 95 mm 41.5 mm
32 mm 95 mm 41.5 mm
33 mm 95 mm 41.5 mm
36 mm 95 mm 41.5 mm

Ret-Ring Ø

Ref.
SK4M14

1/2

10 mm 38 mm 24 mm
11 mm 38 mm 24 mm
12 mm 38 mm 24 mm
13 mm 38 mm 24 mm
14 mm 38 mm 24 mm
15 mm 38 mm 29 mm
16 mm 38 mm 29 mm
17 mm 38 mm 29 mm
18 mm 38 mm 29 mm
19 mm 38 mm 29 mm
21 mm 38 mm 29 mm
22 mm 38 mm 29 mm
23 mm 38 mm 29 mm
24 mm 45 mm 29 mm

Ret-Ring Ø

27 mm 100 mm 54 mm
30 mm 100 mm 54 mm
32 mm 100 mm 54 mm
33 mm 100 mm 54 mm

Ref.
SK4M18

1/2

Ret-Ring Ø

S6B4M10 10 mm 38 mm RR10007
S6B4M11 11 mm 38 mm RR10007
S6B4M13 13 mm 38 mm RR10007
S6B4M14 14 mm 38 mm RR10007
S6B4M17 17 mm 38 mm RR10007
S6B4M19 19 mm 38 mm RR10008
S64M21 21 mm 38 mm RR10008
S64M22 22 mm 38 mm RR10008
S64M24 24 mm 45 mm RR10008
S64M13L 13 mm 78 mm RR10007
S64M14L 14 mm 78 mm RR10007
S64M21L 21 mm 78 mm RR10008
S64M24L 24 mm 78 mm RR10008
S6T4M17L 17 mm 78 mm RR10006
S6T4M19L 19 mm 78 mm RR10007
S6T4M21L 21 mm 78 mm RR10008
EB4125MM 1/2 Fx1/2 M 125 mm RR10005S
JB4 1/2 Fx1/2 M 60 mm RR10009
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